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Reconocemos que la tierra en la que nos reunimos es el territorio tradicional de 
naciones, entre ellas los mississaugas del Credit, los anishnabeg, los chippewa, los 

haudenosaunee y los wendat, y que ahora es el hogar de muchos pueblos 

indígenas, inuit y métis. La ciudad también reconoce que Toronto está amparada 

por el Tratado 13 firmado con los mississaugas del Credit y los Tratados Williams 

firmados con varias tribus mississaugas y chippewa.

La ciudad de Toronto reconoce el territorio tradicional desde marzo de 2014. 

Gracias a las conversaciones mantenidas con líderes indígenas, incluido el Comité 

Asesor Aborigen como parte de la Campaña Toronto para Todos de 2018, el 

lenguaje que utiliza la ciudad de Toronto ha evolucionado.

Guía de reconocimiento de tierras

Reconocimiento de tierras
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Nuestros servicios
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Descargo de Responsabilidad

• Tenga en cuenta que la presentación se ofrece únicamente a efectos 
de información general y no pretende ser, ni constituye, 
asesoramiento jurídico.
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¿Qué es la narrativa BOC? 

Las solicitudes de los refugiados tienen muchas más 
probabilidades de prosperar si cuentan con un 
abogado/asesor. Muchos abogados están dispuestos a 
aceptar planes de pago a la tarifa de asistencia jurídica 
previa.

• Si no puede permitirse un abogado, pida ayuda a una 
organización comunitaria; 

• Revise las normas de la RPD y la Guía del Solicitante 
Refugiado. 
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Documento de solicitud de 
protección de refugiado 

• El permiso de trabajo sólo se expedirá 
tras la entrevista de admisibilidad. Para 
solicitar un permiso de trabajo o de 
estudios, los solicitantes deben marcar 
la casilla correspondiente en el 
formulario revisado del reclamo para 
pedir el primer permiso de trabajo.
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Preparación de una solicitud 
de asilo después del BOC 
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Importante

• Las solicitudes de refugio tienen muchas más probabilidades de 
prosperar si el cliente contrata a un abogado. 

• Compruebe si el cliente tiene derecho a asistencia jurídica. 

• Muchos abogados están dispuestos a aceptar planes de pago. 

• Si el cliente no puede permitirse un abogado y no tiene derecho a 
asistencia jurídica, FCJ puede ayudarle. 

• Revise las normas de la RPD y la Guía del Solicitante Refugiado;
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Cambio de dirección 

• Si la persona ya posee su identificación de refugiado, 
y su caso ha sido remitido a la División de 
Protección de Refugiados (IRB), también debe 
completar el formulario de cambio de dirección (que 
se encuentra en la página amarilla proporcionada en 
el paquete de refugiado) y enviar una copia por fax a 
la IRB

• Correo electrónico para cambiar el lugar/localización 
de la solicitud de refugio de Montreal a TorontoEnvíe
la solicitud a este correo electrónico CTU-
PUBLIC@cbsa-asfc.gc.ca
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Actualizar su historia

• Es posible que quieras cambiar tu historia o añadirle algo porque:
• Han ocurrido acontecimientos posteriores desde que envió su historia 

• Ha detectado un error u omisión en su historia (si esto ocurre, debe estar 
preparado para explicar por qué hubo un error u omisión en primer lugar).
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Actualizar su historia

• Ejemplos de acontecimientos que deberías añadir a tu historia:
• Tu familia/amigos en casa reciben amenazas o han sido atacados.

• Has recibido nuevas amenazas no mencionadas en tu demanda original. 

• Has participado en acontecimientos en Canadá que podrían suponer 
un peligro para ti si regresas a casa (conversión religiosa, 
manifestación, desfile del orgullo). 
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Actualizar su historia

• Cuando haga correcciones o actualice su narrativa, envíe una copia de 
la misma con todo lo que desee eliminar tachado y todo lo que desee 
añadir subrayado.

• Firme y feche todas las páginas en las que haya cambios. Firme una 
declaración al final.

• Si necesita un intérprete, deberá firmar una declaración de intérprete. 
Su abogado puede ayudarle. 
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Recopilación de pruebas

• En primer lugar, revisa tu relato, incidente por incidente, para hacer 
una lista de posibles pruebas; después, piensa en cómo podrían 
obtenerse esas pruebas.

• Es importante que 

• empieces a intentar obtener pruebas lo antes posible  
• Lleve un registro escrito de:  

• con quién se puso en contacto para preguntar 

• cómo contactó con ellos;  

• en qué fecha; 

• y su respuesta o falta de respuesta.
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¿Por qué llevar un diario como 
prueba personal?
• La RPD esperará que usted pueda responder a preguntas en su 

audiencia sobre los esfuerzos que hizo para tratar de obtener 
documentos. 

• Conserve todos los sobres y paquetes en los que lleguen los 
documentos. Esto ayudará a demostrar que los documentos proceden 
realmente de su país.
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Recopilación de pruebas

• Existen dos tipos de documentos:

Pruebas personales: 

• Pruebas documentales relacionadas con su situación personal y los 
incidentes descritos en su relato.

• Unas buenas pruebas personales deben ayudar a establecer que los 
hechos descritos en la narración realmente ocurrieron

Pruebas sobre las condiciones del país:

• Que se refieren a las condiciones/situaciones del país o países que te 
afectan. 
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Ejemplos de pruebas personales

• Prueba de identidad y parentesco:

• Certificados de nacimiento, certificados de defunción, certificados de 
matrimonio, documentos de identidad, declaraciones juramentadas de 
identidad, etc.
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Ejemplos de pruebas personales

• Carné de afiliación, cartas notariales o declaraciones juradas de 
funcionarios, etc.

• Prueba de pertenencia a un grupo (político, 
religioso, étnico, etc.):
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Ejemplos de pruebas personales

• Informes médicos, informes policiales, cartas notariales o 
declaraciones juradas de testigos, órdenes judiciales, mensajes de 
texto. Todas estas pruebas pueden ir acompañadas de fotografías.

• Documentos que prueben los incidentes de 
su relato:
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Ejemplos de pruebas personales

• Informes médicos de psicólogos o psiquiatras, que confirmen:

• Que ha necesitado o necesita tratamiento por lesiones psicológicas

• Que está experimentando problemas psicológicos que afectarán a su 
capacidad para dar su testimonio.

• Esto puede ser especialmente importante para los supervivientes de 
traumas serios (violación, tortura, violencia doméstica, etc.).

• Pruebas relativas al estado mental actual:
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Ejemplos de pruebas personales

Los informes psicológicos deben:

• Explicar las credenciales de la persona que escribe el informe 

• Hablar sobre cualquier diagnóstico o síntoma que esté 
experimentando 

• Explicar cómo afectarán a su

• Su vida

• Su capacidad para dar su testimonio
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Pruebas personales

• Todos los documentos que no estén en inglés o en francés deben de ser 

traducidos  en uno de los lenguajes oficiales junto con una declaración del 

traductor.

• El tradcuctor puede usar la siguiente declaración:

I, --------- of the City of Toronto, declare that I am competent to 
translate from Spanish to English, and the above documents have been 
faithfully and accurately translated from Spanish into English.

Declared on Toronto, ----- 2025
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Declaraciones juradas/cartas 
notariales

• Foto/escáner de los documentos de identidad (pasaporte, documento 
nacional de identidad, etc.);

• Su nombre completo;

• Su nombre completo, fecha de nacimiento, nacionalidad, cómo le conoce;

• Su conocimiento de primera mano sobre los acontecimientos de su relato.

• Las declaraciones juradas/cartas notariadas 
de familiares y otras personas dentro o fuera de 

su país deben incluir:



www.fcjrefugeecentre.org

País Pruebas de la condición

• Algunos ejemplos son: revistas académicas, informes escritos por expertos 
e informes elaborados por ONG.

• Los artículos periodísticos son útiles, pero preferiblemente deben proceder 
de una fuente fiable. 

• Que explique las condiciones del país o países en los que teme ser 
perseguido. 

• La RPD ya dispone de documentos sobre su país; estos documentos se 
denominan paquete nacional de documentación (PND). 

• Su abogado debería poder ayudarle a reunir pruebas sobre las condiciones

• del país. https://irb-cisr.gc.ca/en/country-information/ndp/Pages/index.aspx
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Todas las pruebas, pruebas personales o 
condiciones del país deben:

• Estar redactadas en inglés o francés.

• Debe presentar las pruebas al menos 10 días antes de la fecha de la 
audiencia. 

• Si desea presentar pruebas fuera de plazo, debe solicitarlo explicando 
el motivo del retraso y la importancia de las pruebas.
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Antes de presentar las pruebas, 
revíselas. No todas las pruebas serán 
útiles. 

• Ejemplo de prueba personal: tu historia dice «atacado por un grupo 
de hombres en diciembre de 2015», pero la carta de un testigo dice 
«atacado por un solo hombre en noviembre de 2015».

• Ejemplo de prueba nacional: si tienes miedo de una banda y 
encuentras un artículo de periódico que dice que la banda se ha 
disuelto, no envíes el artículo.



www.fcjrefugeecentre.org

Presentación de pruebas

• Cuando presente las pruebas, incluya una portada con un índice. 
Numere las páginas. 

• Presente copias escaneadas de los documentos, pero conserve los 
originales; es posible que el juez de la decisión quiera inspeccionar los 
originales para determinar su autenticidad.
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Comunicación con la RPD (División de 
Protección de Refugiados)

• cambiar su dirección o información de contacto, o solicitar un 
aplazamiento/prórroga

• Tenga en cuenta que la RPD es independiente del Servicio de

• Inmigración de Canadá (IRCC) y de la Agencia de Servicios

• Fronterizos de Canadá (CBSA). 

• Cambiar su información de contacto con uno no lo cambia con todos. 
Debe comunicarse con todos ellos por separado.
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Comunicación con la RPD

• Conserve una copia de todas las comunicaciones con la RPD (incluida 
la revelación de pruebas y las actualizaciones de su historia).

• Conserve una prueba de que han recibido su comunicación (si la 
entrega en mano, pídales que sellen su copia; si la envía por fax, 
conserve el recibo de la transmisión).
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Comunicación con la RPD

• Si quiere que un testigo declare en su audiencia, debe comunicarlo al 
RPD.

• Tenga mucho cuidado, a veces un testigo que intenta ayudar puede 
decir algo que perjudique su reclamación.

• El testigo debe conocer de primera mano un aspecto importante de 
su reclamación.
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Para ser considerado refugiado en 
Canadá
• Tiene que cumplir la definición de :

REFUGIADO SEGÚN EL CONVENIO : 
Basado en el temor de ser perseguido por motivos de raza, religión, nacionalidad, pertenencia a 

determinado grupo social u opiniones políticas, y no puede o, a causa de dichos temores, no quiere 
buscar protección en su país de origen. 
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Para ser considerado refugiado en 
Canadá

Persona necesitada de protección: si se determina que se enfrentaría a un riesgo para su vida, a un 
riesgo de tratos o penas crueles e inusuales o a un peligro de tortura si regresara a su país de 

origen.
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Cuestiones clave a las que se 
espera respuesta

• Identidad
• Credibilidad
• Alternativa de huida interna
• Temor del sujeto 
• Riesgo generalizado  
• Estado de protección 
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Personas protegidas y refugiados

• Durante la audiencia, tendrá la oportunidad de explicar al responsable 
de la toma de decisiones por qué tiene miedo y a quién le tiene 
miedo y qué teme exactamente.

• Los miembros de la Junta pueden tomar su decisión inmediatamente 
al final de la audiencia, o pueden reservarla para más adelante. 
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Preparar su testimonio

• Revise su historia

• Asegúrate de que tu historia coincide con tus formularios/portal y 
prepárate para explicar cualquier contradicción. (Por ejemplo, si tu 
portal dice que vivías en China en 2015 y tu historia dice que estabas 
en Nigeria en 2015, tendrás que dar una explicación).
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Preparar su testimonio

• Revise las pruebas que presentó.

• Revise las pruebas que se le hayan comunicado.

• Revise el paquete de documentación nacional de su país.

• Piense en cómo: 
• su historia concuerda con las pruebas del país

• tu historia demuestra que tienes un miedo real  en tu país (es decir, cómo 
reflejaron tus acciones tu miedo).
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Preparar su testimonio

• A veces actuamos de forma que parece que el miedo no es auténtico:
• por ejemplo, nos quedamos en Canadá durante meses o años antes de 

presentar una solicitud de refugio

• no abandonamos nuestro país de origen de inmediato o viajamos por otros 
países sin presentar una solicitud. 

• Prepara una explicación sobre por qué actuaste como actuaste.
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Preparar su testimonio

• Piensa por qué:

• Tu país (la policía/el Estado) no puede protegerte.

• ¿Has intentado acudir a la policía? ¿Cuál fue el resultado? 

• ¿Por qué crees que la policía no te protegería/no podría protegerte 
en el futuro?

• ¿Por qué no puedes trasladarte a otra parte de tu país y estar seguro 
o, si pudieras, no sería razonable que intentaras vivir allí?
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Solicitud conjunta de estatuto de 
refugiado 
• A veces, dos o más personas presentan una solicitud conjunta de 

protección como refugiado, por ejemplo cuando una familia presenta 
una solicitud conjunta.

• Todos los solicitantes adultos pueden hablar por sí mismos durante la 
audiencia, pero normalmente una persona actúa como portavoz de la 
familia.

• Los niños menores de 12 años, que son acompañados por un adulto 
que presente una solicitud, no suelen estar obligados a comparecer 
ante la División de Protección de los Refugiados (RPD) a menos que 
lo solicite expresamente el miembro que preside.



www.fcjrefugeecentre.org

Calendario de audiencias

• El aviso de comparecencia proporciona detalles sobre la fecha, hora y 
lugar de su audiencia.

• La mayoría de las audiencias son ahora a distancia. 

• Únase al enlace de Microsoft Teams a la hora especificada en su 
notificación.

• Inasistencia:
• Faltar a su audiencia requerirá asistir a una audiencia especial de abandono en 

un plazo de 5 días, en la que deberá proporcionar una explicación válida (por 
ejemplo, una nota del médico
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Calendario de audiencias

• Una segunda inasistencia o la falta de una explicación creíble puede dar lugar 
a que su solicitud sea declarada abandonada, lo que significa que deberá salir 
de Canadá sin que se examine su solicitud de refugio.

• Acomodaciones especiales:
• Si necesita alojamiento (por ejemplo, por razones de salud), informe a su 

representante legal con suficiente antelación y proporcione pruebas de apoyo 
como una nota del médico.
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Día de la audiencia

• Siga las instrucciones y el enlace que aparecen en su NOTIFICACIÓN 
DE COMPARECENCIA

• Si no se presenta a la audiencia, tendrá que asistir a una audiencia 
especial en un plazo de 5 días y dar una explicación por no haber 
asistido a la audiencia (traiga un justificante).

• Si no se presenta a la audiencia por segunda vez, la audiencia puede 
quedar declarada abandonada. 

• Si no tiene acceso a un lugar tranquilo, a una computadora o a una 
buena conexión al Internet, puede concertarlo previamente con el 
RPD. 
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La Audiencia

• Quién asistirá a la audiencia: usted, su abogado, el miembro de la Junta 
y, posiblemente, un intérprete. A veces, el abogado del ministro, si éste 
interviene. 

• Las audiencias suelen tener una duración de 2 o 3 horas, aunque 
pueden ser más largas o más cortas. 
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Asistir a su audiencia

• Si cuenta con un intérprete, asegúrese de que le entiende y de que él le 
entiende a usted;

• Informe al miembro del DPR de cualquier consideración pertinente:
• Si está nervioso... si se encuentra mal... 

• Si va a necesitar medicamentos...

• Si se acaba de dar cuenta de un error en su relato o en cualquier otra parte de su 
BOC

• Sepa que puede solicitar una pausa; pídala.

Al comienzo de la audiencia:
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Asistir a su audiencia

• Repase las pruebas con el miembro del RPD.

• Asegúrese de que
• ellos tienen todo lo que usted presentó, 

• de que usted lo tiene todo.

• Si no lo tiene todo, pida una copia y que la audiencia sea reprogramada para 
que tenga la oportunidad de revisar el documento.

Al comienzo de la audiencia:
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Asistir a su audiencia

• No intentes responder a una pregunta sin entenderla

• Si no sabes la respuesta, no pasa nada por decir «no lo sé». Evita especular 
(o mentir).

• Antes de contestar, haz que te aclaren la pregunta hasta que entiendas o di 
que no sabes la respuesta.

• Te harán preguntas parecidas con diferentes formulaciones... responde de la 
misma manera.

La regla de oro para responder a las preguntas:
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Expectativas del responsable de la 
toma de decisiones 
• La persona encargada de tomar la decisión esperará que usted pueda 

responder a una serie de preguntas importantes en su audiencia, unos 
ejemplos son:

• ¿Qué teme que le ocurra si regresa a su país de origen?

• ¿Cree que sufrirá daños si regresa a su país de origen?

• ¿Pidió ayuda a las autoridades de su país, incluida la policía u otras 
organizaciones?

• ¿Intentó trasladarse a otra parte de su país?
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Responder a las preguntas (cont.) 

• Para «cuándo», «dónde» o «quién», dé respuestas cortas.

• Para las preguntas «explique», «cuénteme» o «describa», dé una 
respuesta más larga. 

• No asuma que su abogado o representante sabe algo de usted más de 
lo que dice en su relato.
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Durante la Audiencia

• Al final de la audiencia, el miembro del RPD podrá:
• comunicarle allí mismo su decisión y los motivos, ya sean positivos o 

negativos, 

• O puede decir que necesita tiempo para tomar una decisión.
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Decisión tras la audiencia de 
refugiados 

• Si se acepta la solicitud... esa persona obtiene el estatuto de persona 
protegida en Canadá.

• Las personas protegidas pueden aplicar a la residencia permanente e 
incluir a sus dependientes

• Cuando reúnen los requisitos, los residentes permanentes pueden 
solicitar la nacionalidad canadiense

DECISIÓN POSITIVA 



www.fcjrefugeecentre.org

Decisión tras la audiencia de 
refugiados 

• Algunos casos reciben decisiones negativas.

• En ese caso, el aplicante puede hacer una apelación al RAD-IRB 
(División de Apelaciones de Refugio) o, en algunos casos, tienen que 
apelar directamente a la Corte Federal con una Revisión Judicial.

• Dependiendo de qué tan fuerte es caso y su situación pueden decidir 
presentar una solicitud humanitaria y compasiva. Ojo, por favor 
consulten con un representante legal antes de tomar una decisión o 
perder la oportunidad de apelar.

DECISIÓN NEGATIVA 
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El proceso de la apelación

• La División de Apelación de Refugiados (RAD) es el tribunal al que la 
mayoría de los solicitantes de refugio (con algunas excepciones) 
pueden apelar si la División de Protección de Refugiados (RPD) 
rechaza su solicitud de protección como refugiado.
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El proceso de la apelación

• Excepciones: 
• Los solicitantes no pueden recurrir a la RAD si su solicitud ha sido retirada o 

abandonada.

• Los solicitantes rechazados pueden apelar una decisión negativa ante la RAD 
y pueden presentar nuevas pruebas, pero sólo si dichas pruebas no estaban 
disponibles en la audiencia inicial. 

• En la mayoría de los casos, las alegaciones ante el RAD se presentan 
íntegramente por escrito.

• El Ministro también puede apelar una resolución positiva sobre el estatuto de 
refugiado.
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Evaluación de riesgos previa a la 
remoción PRRA 
La evaluación del riesgo previa a la remoción(PRRA) es una evaluación 
realizada por el IRCC para valorar el riesgo de deportar a una persona 
de Canadá a su país de origen.

• La PRRA se aplica a las personas que:

• Están bajo una orden de expulsión en vigor o «listos para la 
expulsión». En otras palabras, sin estatus o sin una aplicación que les 
otorgue estatus migratorio.

• Que hayan pasado el plazo de 12 meses desde que recibieron la 
última decisión del IRCC.

• Ojo que solo es bajo la invitación de un agente de CBSA
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División de Recursos de los 
Refugiados, RAD y Tribunal Federal

• Si no hay apelación a la RAD, después de recibir una decisión negativa 
de la IRB, el solicitante de refugio rechazado tiene 30 días para salir 
de Canadá voluntariamente y cubrir el coste del billete de avión... en 
teoría el solicitante rechazado no se enfrenta a restricciones para 
volver a Canadá.

• Si el solicitante de asilo rechazado no abandona el país durante esos 
30 días, aunque pague el billete de avión... la legislación canadiense 
considera que se trata de una expulsión forzosa... la persona tiene 
prohibido regresar a Canadá de por vida.

Otras opciones

• Hacer una solicitud de Revisión Judicial ante el Tribunal
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Proceso de deportación
• El proceso de deportación varía según el caso y puede durar semanas, 

meses o años. Sabrá que la CBSA está tomando medidas para 
expulsarle cuando reciba una carta para acudir a una entrevista. Existe 
una guía para personas en proceso de expulsión que ofrece 
respuestas a preguntas como:

• ¿Qué hacer después de recibir una carta para una entrevista con la 
CBSA?

• ¿Qué hace el agente de expulsión de la CBSA?

• ¿Cuáles son las opciones legales?

• Para más detalles, consulte la guía aquí: Conozca sus derechos.
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Recursos para solicitantes de asilo 

• La Junta de Inmigración y Refugiados de Canadá, IRB, 
facilita las sesiones informativas de las audiencias de 
refugiados: Virtual Ready Tours

• Esta es una oportunidad única para que los 
solicitantes de refugio sepan lo que va a suceder 
durante su audiencia de refugiados. 

• La División de Apelación de Refugiados, RAD, 
también facilita la sesión para los refugiados 
rechazados que quieren aprender cómo apelar la 
decisión negativa. 

Sign in and visit a refugee hearing room: 
https://www.fcjrefugeecentre.org/ready-tour-registration/
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Gracias 
Info@fcjrefugeecentre.org 

(416) 469-9754 208 

Oakwood Ave, Toronto

ON M6E 2V4 

fcjrefugeecentre.org
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